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Likumprojekta
„Par Latvijas Republikas valdības un Šveices Federālās Padomes Protokolu, ar kuru groza Latvijas Republikas valdības un Šveices Federālās Padomes 2002.gada 31.janvārī noslēgto konvenciju par nodokļu dubultās uzlikšanas novēršanu attiecībā uz ienākuma un kapitāla nodokļiem” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	 1.
	Pamatojums
	Atbilstoši Deklarācijas par Māra Kučinska vadītā Ministru kabineta iecerēto darbību īstenošanai 64.punktā noteikto par valsts konkurētspējas sekmēšanu un ilgtspējīgu attīstību, īstenojot efektīvu un vienotu ārējo ekonomisko politiku, aizstāvot ārējās ekonomiskās intereses un aktīvi atbalstot Latvijas uzņēmumu nostiprināšanos gan tradicionālajās partnervalstīs, gan arī jaunajos eksporta tirgos, veidojot ciešākas attiecības ar jaunajiem ekonomiskās izaugsmes līderiem.
Papildus tam arī, nodrošinot Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijas (Organization for Economic Cooperation and Development) (ESAO) Globālā foruma par caurskatāmību un informācijas apmaiņu nodokļu jomā izstrādātā starptautiskā standarta caurskatāmības un informācijas apmaiņas jomā ieviešanu un 2013.gadā pieņemto Nodokļa bāzes samazināšanu un peļņas pārneses novēršanas “Addressing Base Erosion and Profit Shifting” (BEPS) pasākumu plānu, kas satur 15 aktivitātes un ņemot vērā ar Šveices pusi panākto vienošanos par iespēju nodrošināt investoriem vēl labvēlīgākus nosacījumus, ir izstrādāts Protokols ar ko groza 2002.gada 31.janvārī noslēgto Latvijas un Šveices nodokļu konvenciju.


	 2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība

	Pašreiz Līgumslēdzējas Valsts investoriem otrā Līgumslēdzējā Valstī tiek uzlikti nodokļi saskaņā ar 2002.gada 31.janvārī noslēgto Latvijas Republikas valdības un Šveices Federālās Padomes konvenciju par nodokļu dubultās uzlikšanas novēršanu attiecībā uz ienākuma un kapitāla nodokļiem (turpmāk – Konvencija). Daļa no esošajām Konvencijas normām vairs neatbilst šīs dienas situācijai. Tādējādi, lai nodrošinātu Konvencijas atbilstību jaunajam starptautiskajām prasībām un nodrošinātu vēl labvēlīgākus nosacījumus un vēl veiksmīgāku valstu sadarbību ar Šveices pusi tika panākta vienošanās par grozījumu veikšanu. 
Galvenie normatīvā akta projekta uzdevumi ir:

a) precizēt esošās definīcijas un iekļaut pensiju fondu definīciju;

b) samazināt maksimāli pieļaujamo nodokļa likmi pēc kādas nodoklis var tikt ieturēts no dividendēm, procentu maksājumiem un autoratlīdzībām to izcelsmes valstī, ja to patiesais labuma guvējs ir otras Līgumslēdzējas Valsts rezidenta sabiedrība;

c) papildināt Konvenciju ar normu ar nosacījumiem, kad ir tiesības piemērot Konvencijā noteiktos atvieglojumus, kā arī ietvert normu, kas paredz uzlabot strīdu risināšanas kārtību;
d) nodrošināt jaunajam standartam atbilstošu informācijas apmaiņu. 

Šobrīd pensiju fondi, Konvencijas izpratnē netiek uzskatīti par Līgumslēdzēju Valstu rezidentiem nodokļu uzlikšanas vajadzībām. Pēc Šveice puses aicinājuma un sekojot diskusijām attiecībā uz BEPS pasākumu plāna 6.aktivitāti, Protokolā ar ko groza Konvenciju ietverta pensiju fondu definīcija un pensiju fondu gūtajam pasīvajam  ienākumam piemērojamās normas. 

Protokols arī paredz nodrošināt vēl labvēlīgāku nodokļu uzlikšanas režīmu tādiem uzņēmumu pasīvajiem ienākumiem kā dividendes, procentu maksājumi un autoratlīdzības. Tiek paredzēts, ka  izcelsmes valstī dividendes tiek atbrīvotas no nodokļa uzlikšanas, ja to patiesā labuma guvējs ir sabiedrība - otras Līgumslēdzējas Valsts rezidents (kas nav personālsabiedrība), kam tieši pieder vismaz 10% no dividendes saņemošās sabiedrības kapitāla daļām, pensiju fondi vai otras Līgumslēdzējas Valsts Centrālā banka (līdz šim izcelsmes valsts drīkstēja piemērot likmi, kas nepārsniedz 5%, ja sabiedrībai tieši piederēja 20% no dividendes saņemošas sabiedrības kapitāldaļām). Visos citos gadījumos likme paliek nemainīga, kā līdz šim 15%. Attiecībā uz procentu maksājumiem tiek samazināta maksimāli piemērojamā nodokļu likme nosakot, ka 0% likme tiek piemērota, ja  procentus saņem sabiedrība - otras Līgumslēdzējas Valsts rezidents, kas ir to patiesais labuma guvējs. Visos pārējos gadījumos procentu maksājumiem maksimāli piemērojamā likme ir 10% to izcelsmes valstī. Konvencijas pants tiek papildināts ar normu attiecībā uz pensiju fondiem, paredzot tikai otrai Līgumslēdzējai Valstij tiesības uzlikt nodokli šīs valsts pensiju foniem.  
Tiks samazinātas maksimāli piemērojamās nodokļa likmes pēc kurām autoratlīdzībai tiek uzlikti nodokļi to izcelsmes valstī no 10% uz 5%, un 0% likme tiks piemērota autoratlīdzībām, ko izmaksā sabiedrība - vienas Līgumslēdzējas Valsts rezidents sabiedrībai - otras valsts rezidentam.  
Šobrīd informācijas apmaiņa tiek veikta atbilstoši ESAO 2000.gada paraugkonvencijas (OECD Model Tax Convention on Income and on Capital) 26.pantam par informācijas apmaiņu, kas pusēm paredz ievērojami šaurāku tvērumu informācijas apmaiņai. Lai nodrošinātu atbilstību jaunajam informācijas apmaiņas standartam (ESAO 2005.gada paraugkonvencijas 26.panta redakcijā), informācijas apmaiņas pants izteikts atbilstoši ESAO 2012.gada paraugkonvencijas (OECD Model Tax Convention on Income and on Capital) 26.panta redakcijai. Tas ievērojami paplašina pušu pienākumu sniegt informāciju nodokļu uzlikšanas vajadzībām, it īpaši attiecībā uz kredītiestāžu rīcībā esošo informāciju, kā arī iegūtās informācijas nodokļu vajadzībām izmantošanu citiem mērķiem, ja tam piekritusi otra Līgumslēdzēja Valsts. Jaunā redakcija nosaka, ka, saņemot pieprasījumu sniegt informāciju, Līgumslēdzēja Valsts vairs nevar atsaukties uz tās likumdošanas aktos noteiktajiem ierobežojumiem attiecībā uz kredītiestāžu informācijas pieejamību, lai atteiktos otrai valstij pēc pieprasījuma sniegt informāciju par konkrētiem nodokļu maksātājiem, kā arī tā nevar atsaukties uz to, ka pieprasītā informācija ir tāda, kas nav nepieciešama valsts, kurai prasa sniegt informāciju, pašai savu nodokļu uzlikšanas vajadzībām. Pantā tiek paredzēta arī īpaša norma, kas ļauj iegūto informāciju izmantot citiem nolūkiem, ja šāda informācijas izmantošana ir saskaņā ar abu Līgumslēdzēju Valstu likumdošanas aktiem un no valsts kompetentās iestādes ir saņemta atļauja par šādas informācijas izmantošanu, tādējādi nodrošinot iespēju novērst iespējamu korupcijas un terorisma finansēšanu un nelegāli iegūtu līdzekļu legalizāciju. Paredzams, ka plašāks informācijas apmaiņas pienākums veicinās Līgumslēdzēju Valstu nodokļu administrāciju sadarbību. Jēdziena „paredzami svarīga informācija” (foreseeably relevant information) skaidrojums dots ESAO nodokļu paraugkonvencijas komentārā (OECD Model Tax Convention on Income and on Capital, 415.lpp) par 26.pantu, nosakot, ka jēdziena „paredzami svarīga informācija” lietojums paredz pēc iespējas plašāku informācijas apmaiņu nodokļu jautājumos, vienlaikus skaidrojot, ka tas Līgumslēdzējām Valstīm neatļauj pieprasīt informāciju, kas nav svarīga attiecībā uz nodokļu uzlikšanu konkrētam nodokļu maksātājam (“fishing expeditions”).
Saskaņā ar BEPS pasākuma plāna 6.aktivitāti, tā ietver jautājumu par nodokļu konvenciju noteikumu neatbilstošu piemērošanu, kas ir atzīta par vienu no BEPS radošajiem riskiem. Tādejādi, lai risināto šo jautājumu BEPS 6.aktivitāte paredz, ka valstīm slēdzot nodokļu konvencijas tajās jānosaka, ka ar nodokļu konvenciju tās vēlas novērst izvairīšanos no nodokļu nomaksas, it īpaši novērst nodokļu konvenciju neatbilstošu izmantošanu (treaty shopping). Aktivitāte paredz, arī ka valstīm slēdzot nodokļu konvencijas tajās jāietver normas, kas novērš iespējas tās izmantot neatbilstoši, tādējādi Protokolā iekļauta norma, kas paredz, ka ar Protokolu grozītās Konvencijas atvieglojumi netiek piemēroti, ja tiek konstatēts, ka noslēgtās vienošanās un veiktie darījumi veikti tikai un vienīgi ar mērķi iegūt Konvencijā paredzētos atvieglojumus. 

ESAO BEPS pasākumu plāna 14.aktivitāte paredz stiprināt un nodrošināt efektīvāku paraugkonvencijas 25.panta par savstarpējo saskaņošanas procedūru normu piemērošanu, nodrošinot, ka jautājumi, kas tiek risināti savstarpējās saskaņošanas ceļā tiktu atrisināti konkrētos laika termiņos, mazinot neskaidrību risku, pēc iespējas ātrāk novēršot nepamatotu nodokļu dubulto uzlikšanu, ja tāda radusies. Ņemot vērā minēto, ar Protokolu grozītās Konvencijas 25.pants par savstarpējo saskaņošanas procedūru tiek papildināts ar normām, kas paredz, ka gadījumos, kad Līgumslēdzēju Valstu kompetentās iestādes trīs gadu laikā no lietas iesniegšanas kādai no kompetentajām iestādēm, savstarpēji nevar vienoties par jautājuma atrisināšanu, šīs lietas ir jāiesniedz izskatīšanai arbitrāžā. 
Protokola ar ko groza Konvenciju teksta redakcijā, lai nodrošinātu teksta vienveidību tiek saglabāts termins “īstenais īpašnieks”, kas pēc būtības atbilst un tas ir jāsaprot kā “patiesais labuma guvējs”.


	 3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Finanšu ministrija


	 4.
	Cita informācija
	Ar Protokolu grozītajā Konvencijā paredzētās informācijas apmaiņa tiks veikta saskaņā ar Ministru kabineta 2013.gada 5.novembra noteikumiem Nr.1245 „Kārtība, kādā tiek veikta informācijas apmaiņa nodokļu jomā starp Latvijas un citu Eiropas Savienības dalībvalstu kompetentajām iestādēm un ārvalstu kompetentajām iestādēm, ar kurām ir noslēgti Latvijas Republikas Saeimas apstiprināti starptautiskie līgumi”, savukārt Konvencijas projektā paredzētie nodokļu atvieglojumi tiks piemēroti atbilstoši Ministru kabineta 2001.gada 30.aprīļa noteikumiem Nr.178 „Kārtība, kādā piemērojami starptautiskajos līgumos par nodokļu dubultās uzlikšanas un nodokļu nemaksāšanas novēršanu noteiktie nodokļu atvieglojumi”.



	 II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	 1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Nodokļu maksātāji (fiziskās un juridiskās personas) – abu Līgumslēdzēju Valstu rezidenti.

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Katras Līgumslēdzējas Valsts potenciālajiem investoriem tiks radīts labvēlīgāks nodokļu uzlikšanas režīms otrā Līgumslēdzēja valstī attiecībā uz tādiem pasīvajiem ienākumiem kā dividendes un  autoratlīdzības. Ar Protokolu grozītā Konvencija paredz, ka dividendes to izcelsmes valstī tiek atbrīvotas no nodokļa uzlikšanas, ja to patiesā labuma guvējs ir sabiedrība - otras Līgumslēdzējas Valsts rezidents (kas nav personālsabiedrība), kam tieši pieder vismaz 10% no dividendes saņemošās sabiedrības kapitāla daļām, vai tas ir pensiju fonds vai otras Līgumslēdzējas Valsts Centrālā banka. Tiks samazinātas maksimāli piemērojamās nodokļa likmes pēc kurām procentu maksājumiem un autoratlīdzībai tiek uzlikti nodokļi to izcelsmes valstī paredzot 0% likmi, procentu maksājumiem un autoratlīdzībām, ko izmaksā vienas Līgumslēdzējas Valsts rezidenta sabiedrība otras valsts rezidenta sabiedrībai un attiecīgi 10% likmi piemēro procentu maksājumiem un 5% likmi piemēro autoratlīdzībām visos citos gadījumos. Līdz ar to investori iegūst skaidrību par to, cik lielā mērā izcelsmes valstī var tikt aplikti ar nodokļiem viņu gūtie ienākumi.
Tāpat tiks nodrošināts, ka atbilstoši Konvencijas 25.panta nosacījumiem iesniegtās sūdzības tiks izskatītas konkrētos laika termiņos. 

Likumprojekts veicinās vēl ciešāku Latvijas un Šveices nodokļu administrāciju savstarpēju sadarbību, veicot informācijas apmaiņu atbilstoši jaunajam informācijas apmaiņas standartam. 
Likumprojekts veicinās komercdarbību Latvijā un Šveicē, atvieglos Latvijas investoru darbību Šveicē un otrādi, kopumā veicinās ārvalstu investīciju piesaistīšanu.


	 3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar

	 4.
	 Cita informācija
	Nav


	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Projekts šo jomu neskar


	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	Projekts šo jomu neskar


	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Projekts šo jomu neskar.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Parakstot Protokolu, ar ko groza  2002.gada 31.janvāra  Latvijas Republikas valdības un Šveices Federālās Padomes noslēgto konvenciju par nodokļu dubultās uzlikšanas novēršanu attiecībā uz ienākuma un kapitāla nodokļiem, Latvija Republika uzņemas saistības, ko nosaka ar šo Protokolu grozītā Konvencija.


	3.
	Cita informācija
	Uzņemtās saistības, kas izriet no ar Protokolu grozītās Konvencijas, nav pretrunā ar saistībām, kas Latvijas Republikai izriet no dalības Eiropas Savienībā.


	1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Projekts šo jomu neskar.

	2.tabula
Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Projekts šo jomu neskar.


	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	 1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	Likumprojekts būs pieejams sabiedrībai Ministru kabineta mājas lapā. Uzziņa par likumprojektu publicēta Finanšu ministrijas mājas lapā.


	 2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Iebildumi un priekšlikumi nav saņemti.

	 3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Iebildumi un priekšlikumi nav saņemti

	 4.
	 Cita informācija
	 Nav


	 VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	 1.
	 Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Tiesību akta projekta izpilde tiks nodrošināta atbilstoši Finanšu ministrijas funkcijām. Informācijas apmaiņu un atbilstoši ar Protokolu grozītajai Konvencijai piemērojamo nodokļu atvieglojumu piemērošanu administrēs Valsts ieņēmumu dienests.


	 2.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem
	Projekts šo jomu neskar

	 3.
	 Cita informācija
	 Nav


	Finanšu ministre
	D.Reizniece-Ozola
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